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Arredo outdoor dal 1975. 
Qualità, Comfort e Design 
100% Made in Italy_
Outdoor furniture since 
1975. Quality, Comfort and 
Design 100% Made in Italy
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Fiam
Family
Passo dopo passo, una 
vera vocazione per ciò che 
è funzionale, pratico ed 
essenziale è diventata 
una realtà_
Little by little, a true passion for 
functionality, practicality, and the 
essentials has truly come to life.
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Nel 1975, assieme ai figli Ennio e Silvio, propone i suoi primi oggetti 
in metallo per l’outdoor e, ancora oggi, ogni prodotto esprime 
quell’intenzione di sobrietà, di attinenza all’essenziale, che Fiam 
e il suo fondatore, han sempre perseguito. Caratteristiche che fan 
parte del suo dna, prima ancora che degli oggetti, elementi distintivi 
che il mercato ha riconosciuto e premiato fin da subito. Intuizione, 
metodo, tenacia, la continua ricerca di soluzioni tecniche e molto 
lavoro costituiscono l’ossatura di un’azienda che crede nella qualità 
inconfutabile e nella produzione totalmente italiana. Nel corso degli 
anni abbiamo raggiunto importanti innovazioni tecniche, milioni di 
esemplari sono stati richiesti in tutto il mondo, abbiamo conseguito 
certificazioni di qualità, produciamo energia pulita; le nostre scelte 
sono diventate sempre più attente a una produzione responsabile 
e a basso impatto ambientale. Abbiamo ottimizzato la logistica con 
la razionalizzazione dei trasporti e i riassortimenti sono sempre 
più attenti alle necessità dei clienti. Tendiamo al miglioramento 
costante e continuiamo a sentire nostro il design di sostanza. Sono 
passati cinquanta anni e tutto ciò che era essenziale allora lo è 
tuttora. Forse qualcosa è cambiato: oggi, se possibile, ci mettiamo 
ancora più passione.

In 1975, alongside his sons Ennio and Silvio, he introduced his 
very first outdoor metal pieces, a bold move that would define 
Fiam’s identity well into the future. From day one, every product 
has embodied that commitment to simplicity and functionality 
that the founder held so dear. These core values are woven into 
Fiam’s DNA, and the market recognized their worth the moment 
they appeared. Guided by intuition, discipline, tenacity and fueled 
by relentless research into technical solutions, Fiam steadily 
evolved into a company that champions undeniable quality and 
genuine Italian craftsmanship. Over the years, we have rolled 
out groundbreaking innovations, shipped millions of products 
worldwide, and earned our share of quality certifications. We 
also embraced clean energy and made every effort to adopt 
responsible, low-impact production. Streamlined logistics, and 
ever-more attentive restocking, keep the customer at the heart 
of what we do, and our pursuit of improvement never stops. Our 
designs remain rooted in true substance.
Fifty years have passed, yet everything that mattered then still 
matters now. The only real change? We pour even more passion 
into everything we create.

La nostra 
storia_Our 
history
Francesco raccoglieva le motociclette 
militari americane in demolizione e 
le ri-assemblava creando originali 
“motopatchwork” che vendeva prima 
ancora di aver terminato_
Francesco scoured the countryside for 
American military motorcycles bound for 
the scrap-heap. Then, with an artist’s eye 
and a mechanic’s skill, he reassembled 
them into such irresistible patchwork 
creations that buyers snapped them up 
before the final bolt was tightened.
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DESIGN E 
PRODUZIONE
TUTTA ITALIANA_
ITALIAN
DESIGN AND 
PRODUCTION 

Ogni prodotto Fiam è espressione di un rigoroso Made in 
Italy, come la volontà di studiare e applicare le soluzioni 
tecniche più all’avanguardia, per giungere ad un design 
fruibile e funzionale al massimo. 

La scelta dei materiali è tutta di provenienza italiana e questo, 
unito alla flessibilità affinata nel tempo e all’organizzazione, 
garantisce la possibilità di riordini rapidi anche in alta 
stagione. Acciaio e alluminio ad alta resistenza, tessuti 
tecnici di alto livello, accessori in materiali attentamente 
selezionati ci permettono di ottenere la massima leggerezza, 
solidità e durata del prodotto.

Every Fiam product is rigorously Made in Italy, with the 
desire to study and apply the most up-to-date technical 
solutions in order to achieve enjoyable design and maximum 
functionality. 

All selected materials are from Italian sources and this, 
alongside a flexibility honed over the years and effective 
management, guarantees the ability to satisfy orders 
quickly, even in peak season. High resistant steel and 
aluminium, top quality technical fabrics, accessories in 
carefully selected materials allow us to obtain the very best 
in sturdy, lightweight and long-lasting products.4
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Bozzetti originali Fiam Amigo Francesco Favagrossa_
Fiam Amigo sketches Francesco Favagrossa
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Se il quantitativo d’ordine lo consente, è possibile personalizzare il 
prodotto Fiam scegliendo tra una vasta gamma di finiture per il telaio e per 
i tessuti, per chi desidera distinguersi o esprimere il proprio stile unico_
If order quantities allow, you can make your Fiam product uniquely yours 
by choosing from a broad selection of frame and fabric finishes, perfect for 
anyone looking to stand out or express a one-of-a-kind style.

Tailor
made

TESSUTI_
FABRICS

Tra le varie opzioni di tessuti tecnici, perfetti per l’outdoor, 
troverai diversi colori, trame e finiture con cui vestire ogni 
seduta.

Amongst the various options of technical fabrics, ideal for 
outdoors, you’ll find various colours, weaves and finishes that 
can be applied to every chair.

TELAIO_
FRAME

I telai in alluminio e ferro in leghe ad alta resistenza sono 
disponibili al naturale o con la verniciatura desiderata, 
scegliendo fra una vasta gamma di colori o fornendoci un 
riferimento cromatico.

High-strenght alloy aluminum and iron frames are available 
in the natural version or with the desired paint finish, 
choosing from a wide range of colors or providing us with a 
color reference.
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Stampa personalizzata_
Customization print

La stampa di un soggetto, di un tema grafico o di un logo permette al 
prodotto di esprimere l’identità del marchio. Anche questa è una bella 
possibilità_
Adding a printed image, graphic design, or logo to your product is 
a powerful way to showcase your brand’s identity, yet another great 
opportunity to make it truly stand out.

SUBLIMAZIONE_
SUBLIMATION PRINTING

L’inchiostro viene trasferito sul tessuto e passa direttamente 
dallo stato solido a quello gassoso, combinandosi con il 
materiale in maniera permanente.
• Resistente a graffi o scolorimento;
• Conserva la trama propria del materiale;
• Quotazione min 50 pz.

The ink is transferred onto the fabric and passes directly from 
the solid to the gaseous state, permanently combining with 
the material.
• Resistant to scratches and fading;
• Preserves the material’s own texture;
• Request a quote: minimum order of 50 pieces.

SERIGRAFIA_
SILK-SCREEN PRINTING

Stampa di tipo permeografico (inchiostro passa attraverso le 
aree libere del tessuto di stampa).
• Ideale per disegni semplici e monocolore;
• Quotazione min 50 pz.

Permeographic printing (ink passes through free areas of the 
printing fabric).
• Ideal for simple, single-colour printing;
• Request a quote: minimum order of 50 pieces.

DTF_
DTF

Stampa diretta a colori su una pellicola con spessore di circa 
75 μm che viene poi trasferita su qualsiasi tipo di tessuto.
• Ottima risoluzione;
• Stampa molto sottile (solo pigmento);
• Alta resistenza ed elasticità
• Tecnica ecologica;
• Trattamento idrorepellente;
• Quotazione min 20 pz.

Direct colour printing on a film with a thickness of approximately 
75 μm which is then transferred onto any type of fabric.
• Excellent resolution;
• Very thin print (pigment only);
• High strength and elasticity;
• Environmentally friendly technique;
• Water-repellent treatment;
• Request a quote: minimum order of 20 pieces.
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Fiam
Green
FIAM crea i suoi prodotti
secondo i principi dello 
sviluppo sostenibile_
FIAM creates all products 
according to the principles of 
sustainable development.

Fiam
Green
FIAM crea i suoi prodotti
secondo i principi dello 
sviluppo sostenibile_
FIAM creates all products 
according to the principles of 
sustainable development.

ENERGIA PULITA_
CLEAN ENERGY

QUALITÀ ASSOLUTA_
ABSOLUTE QUALITY

LONG LASTING PRODUCT
La lunga durata del prodotto è il primo
argomento in tema di sostenibilità.
Product longevity is the first topic
for sustainability.

CO2 EVITATA A FINE 2024_
CO2 EMISSIONS PREVENTED BY END OF 2024

*Equivalente a 162.000 alberi_Equivalent to 162,000 trees

RISPARMIO CARBONE*_
CARBON SAVING*

3100 tonnellate_tons
1200 tonnellate_tons

Riduciamo enormemente l’impatto ambientale grazie all’ottima 
qualità del prodotto che ne garantisce una lunga vita. Oltre ad 
offrire un servizio senza pari nel settore, le parti di ricambio sono 
disponibili anche dopo anni dall’acquisto per manutenzione o 
rinnovo. Una maggiore durabilità comporta una minor quantità 
di risorse consumate e genera meno sprechi.

We significantly reduce environmental impact by ensuring 
excellent product quality that guarantees durability. In addition 
to offering an unparalleled service in the sector, spare parts 
also remain available years after purchase for maintenance or 
renewal. Greater durability means less resources consumption 
and generates less waste.

All’interno della nostra azienda di Ghedi autoproduciamo energia 
pulita grazie a un moderno impianto fotovoltaico. Le nostre scelte 
sono diventate sempre più attente a una produzione responsabile 
e a basso impatto ambientale assicurando la miglior efficacia 
energetica possibile e minimizzando gli sprechi.

Inside our plant in Ghedi, we produce our own clean energy 
thanks to a modern photovoltaic system. Our choices have 
become increasingly in line with responsible production 
procedures and low environmental impact, ensuring the best 
possible energy efficiency and minimizing waste.

I nostri prodotti sono certificati e studiati per offrire un’esperienza 
unica all’utente. Materiali e prodotti finiti sono rigorosamente 
controllati. La nostra percentuale di resi e rotture è vicina allo 
zero, contro una media di settore rilevata tra il 3% e il 5%.

We certify and engineer our products to deliver a truly 
exceptional user experience. Every material and finished piece 
undergoes rigorous quality checks, resulting in a near-zero rate 
of returns and breakages, an impressive contrast to the industry 
average of 3% to 5%.

8
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MATERIALI PRODOTTI IN EUROPA 
NEL RISPETTO DELLE VIGENTI 
NORMATIVE ECOLOGICHE_
MATERIALS PRODUCED IN 
EUROPE COMPLYING WITH 
CURRENT ECOLOGICAL 
REGULATIONS

Ferro e alluminio che Fiam utilizza 
sono leghe ad alta resistenza, con 
componente riciclato nella massima 
percentuale possibile per rispettare 
l’equilibrio tra resistenza e flessibilità. Il 
telaio in alluminio è riciclabile al 100%. 

The aluminium and iron that Fiam uses 
is a high-strength alloy, with as much 
recycled component as possible to 
respect the balance between strength 
and flexibility. The aluminium frame is 
100% recyclable. 

CO2 EVITATA A FINE 2024_
CO2 EMISSIONS PREVENTED BY END OF 2024

LESS IS MORE_LESS IS MORE
La volontà di andare all'essenza delle cose, di progettare rimanendo focalizzati su funzionalità e pulizia estetica, è di per sè 
un atteggiamento etico che rifugge lo spreco e che è attento all'ambiente.
The desire to get to the heart of things, to design while remaining focused on functionality and aesthetic cleanliness, is in itself 
an ethical attitude that avoids waste and is environmentally friendly.

MATERIE PRIME RINNOVABILI_RENEWABLE RAW MATERIALS
Utilizziamo materie prime riciclate o riciclabili prodotte in Europa secondo le normative ambientali vigenti.
We use recycled or recyclable raw materials produced in Europe according to applicable environmental regulations.

BREVE FILIERA PRODUTTIVA_ SHORT SUPPLY CHAIN
Prediligiamo l’uso di materie prime italiane per avere maggiore flessibilità e per ridurre al minimo l’impatto ambientale per il 
trasporto delle stesse.
We favour Italian raw materials for greater flexibility and to minimize any environmental impact through transportation.
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CONTRACT

Nel contract Fiam emerge con disinvoltura replicando se stessa nella 
propria qualità e raddoppiando le performance, adattandosi al pubblico 
che deve accogliere, alle necessità di architetti e progettisti, sensibile 
alle esigenze degli spazi collettivi. Serietà, qualità e dedizione sono i 
punti che ci contraddistinguono_
In the contract market, Fiam stands out with ease, staying true to its hallmark quality and 
elevating performance to meet the demands of architects, designers, and the public they 
serve. It’s our reliability, commitment to quality, and unwavering dedication that truly set 
us apart.
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Garda Hotel San Vigilio
Lago di Garda

Arch Week
Milano

Camping Weekend
San Felice del Benaco (BS)

Terme Antica Querciolaia
Rapolano Terme (SI)

San Giovanni Terme Rapolano
Rapolano Terme (SI)

Club Azzurri
Brescia

Café Bastion
Schönborn (DE)

Copenhagen Street Food 2016
Copenhagen

Spa di Hagymatikum
Ungheria

Spiaggia Refvika
Norvegia

Fiam sul set cinematografico!
Fiam protagonista in “Snow Therapy”.

QC Terme spas and resorts
Bormio, Roma, San Pellegrino, Milano 
Garda, Prè-Saint Didier

Alcuni dei principali progetti sviluppati da Fiam nel settore contract_A list of the main projects developed by Fiam in the contract field:
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QC Terme
San Pellegrino
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Per gli spazi termali abbiamo una predisposizione innata. I nostri prodotti 
si fondono completamente con l’ambiente come se fossero parte di esso. 
Movida e Samba, con la grazia sottile delle loro forme discrete ma 
solide, offrono comfort e sollievo senza ostacolare l'eleganza del luogo, 
accogliendo stress e stanchezza per trasformarle in relax_

For spa spaces we have an innate predisposition. Our products blend 
completely with the environment as if they were part of it. Movida and 
Samba, with the deft touch of their discreet but solid forms, offer comfort 
and relief without getting in the way of the refinement of the location, 
welcoming stress and tiredness to transform them into relaxation.

QC Terme
Grand Hotel Bagni Nuovi Bormio

14
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indice prodotti
Tavoli e sedie_

Tables and chairs 
>

Mya Spaghetti
20

Mya Pop
20

Mya Spaghetti Lounge
20

Mya Poggiapiedi
20

Lido Lounge Spaghetti
32

Alfa
54

Domino
58

Regista
64

Spring
66

Happy Hour
52

Sedie relax_
Relax armchairs 

>

Amida
82

Movida 
86

Movida Soft
86

Movida XL
86

Amida soft
82

Lettini_
Sunbeds 

>

Dondolina Twin
104

Dondolina Pop
104

Spaghetti chair
110

Spaghetti Pop chair 
110

Dondolina
104

River
134

Ocean
136

Portofino
138

Quick
140

Jolly
142

Complementi e 
accessori_

Furnishing accessories 
>

Linda
156

Sakilì
160

Sakel
160

Relax
154
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Lido Poggiapiedi
32

Mya Metal
36

Aria Tavolo
40

Aria Sedia
46

Aria Panca
50

Aria Sgabello
50

Sirio
68

Vega
70

Zenith
72

Tris
74

Atlas
78

Mira
79

Club
76

Samba
92

Tango
94

Fiesta
96

Fiesta XL
96

Chico
96

Fiesta Soft
96

Amigo / Amigo 40
120

Amigo Top / Amigo Top 40
120

Amigo Relax / Amigo Relax 40
120

Amigo XL
130

Legno_
Wood 

>

Playa
144

Betty
146

Ulisse
148

Director
152

Matty
152

Disco
162

Separè
164

Elios
166

Elios Pop
166

Altri accessori
172

Casanova
132
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Mya Spaghetti / Mya Pop / 
Mya Spaghetti Lounge
Sedia / Poltrona / Poggiapiedi_
Chair / Lounge / Footrest

32
Lido Lounge Spaghetti
Lounge / Poggiapiedi_
Lounge / Footrest

36
Mya Metal
Sedia_
Chair

40
Aria
Tavolo_
Table

46
Aria
Sedia_
Chair

50
Aria
Panca / Sgabello_
Bench / Stool 

52
Happy Hour
Tavolo / Sgabello_
Table / Stool

54
Alfa
Tavolo allungabile_
Extendable Table

58
Domino
Salotto modulare_
Modular sofa

64
Regista
Sedia_
Chair

66
Spring
Sedia_
Chair

68
Sirio
Tavolo_ 
Table

70
Vega
Tavolo_
Table

72
Zenith
Tavolo_
Table

74
Tris
Tavolino_
Coffee table

76
Club
Tavolino_
Coffee table

78
Atlas
Base_
Base

79
Mira
Base_
Base

Tavoli

Sedie

Tables and chairs

18



19
tav

ol
i e

 se
di

e_
tab

les
 an

d 
ch

air
s



Mya Spaghetti
(disponibile anche senza braccioli_
Also available without armrests)20
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Mya Spaghetti / Mya Pop /
Mya Spaghetti Lounge
Sedia / Poltrona / Poggiapiedi_Chair / Lounge / Footrest
Design: Ennio Favagrossa & Roberto Gatti

Mya: eleganza e funzionalità in un design senza 
tempo. Il telaio in alluminio, leggero e resistente, 
si fonde con il rivestimento in PVC, creando una 
sedia che unisce stile raffinato e comfort quotidiano. 
Perfetta per chi cerca un arredo versatile e duraturo.

Mya: timeless elegance and functionality. The lightweight yet 
sturdy aluminum frame blends seamlessly with PVC weaving 
offering a chair that combines refined style with everyday comfort. 
Perfect for those seeking versatile and long-lasting design.
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Mya Spaghetti
(disponibile anche senza braccioli_
Also available without armrests)
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Leggera e impilabile ha tutte le carte in regola per 
diventare protagonista dell’abitare “en plein air”.
Lightweight and stackable, it’s perfectly poised to become
the star of “en plein air”.
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Mya Spaghetti
(disponibile anche senza braccioli_

Also available without armrests)
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La sedia Mya Spaghetti si rinnova, diventando multicolor. 
Tre colori brillanti si intrecciano per creare un connubio 
super Pop. 

The Mya Spaghetti chair gets a makeover, becoming multicoloured. 
Three bright colours intertwine to create a super Pop combination.
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Mya Spaghetti Pop
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Le poltrone Mya Lounge richiamano le forme arrotondate 
degli anni ‘50. Quando sono accompagnate dai 
poggiapiedi, ribadiscono l’idea di comfort e innescano 
un clima di rilassatezza, disteso e confortevole sia nei 
contesti conviviali che in quelli privati. Possono essere 
impilate e il poggiapiedi Mya si nasconde sotto la seduta.

Mya Lounge armchair recall the rounded shapes of the1950s. When 
combined by their natural extension, the footrest, they emphasise 
the idea of comfort and create a relaxed, restful and comfortable 
atmosphere in both convivial and private settings. They can be 
stacked and the Mya footrest is concealed under the seat.
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Mya Spaghetti Lounge
(disponibile anche senza braccioli_

Also available without armrests)
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51 cm 58 cm
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57 cm 58 cm
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62 cm 73 cm
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66,5 cm 73 cm
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53,4 cm 46 cm

MYA SPAGHETTI
Sedia / Poltrona / Poggiapiedi_
Chair / Lounge / Footrest
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ALLUMINIO_ALUMINIUM
820_PVC Sedia_
Chair
822_PVC Sedia con braccioli_
Chair with armrests
823_PVC Lounge_
Lounge
824_PVC Lounge con braccioli_
Lounge armchair
825_PVC Poggiapiedi_
Footstool

Mya Spaghetti
(disponibile anche senza braccioli_

Also available without armrests)

MYA SPAGHETTI POP
Sedia / Poltrona_
Chair / Lounge

ALLUMINIO_ALUMINIUM
822 BLBO_PVC Schienale blu, braccioli bianco, seduta ottanio_
Blue backrest, white armrests, ottanio seat
822 GRAR_PVC Schienale giallo, braccioli rosso, seduta arancio_
Yellow backrest, red armrests, orange seat
822 RBG_PVC Schienale rosso, braccioli blu, seduta giallo_
Red backrest, blue armrests, yellow seat 
824 BLBO_PVC Schienale blu, braccioli bianco, seduta ottanio_
Blue backrest, white armrests, ottanio seat
824 GRAR_PVC Schienale giallo, braccioli rosso, seduta arancio_
Yellow backrest, red armrests, orange seat 
824 RBG_PVC Schienale rosso, braccioli blu, seduta giallo_
Red backrest, blue armrests, yellow seat 

* Impilabile_
Stackable

* Impilabile_
Stackable

articolo_item: 820 articolo_item: 822 articolo_item: 823 articolo_item: 824 articolo_item: 825

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Lido Lounge Spaghetti
(disponibile anche poggiapiedi_
Footrest also available)
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Lido Lounge Spaghetti

Lido Lounge: stile retrò e comfort senza pari. 
Con linee arrotondate e un rivestimento in PVC 
intrecciato, dona eleganza e relax a ogni spazio 
outdoor. Perfetta per chi ama il design intramontabile.  

Lido Lounge: retro style and unmatched comfort. With its rounded 
lines and PVC weaving, it brings elegance and relaxation to any 
outdoor space. Ideal for lovers of timeless design.

Lounge / Poggiapiedi_Lounge / Footrest
Design: Torsteinsen
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LIDO LOUNGE SPAGHETTI
Poltrona / Poggiapiedi_
Lounge / Footrest

70
 c

m

71 cm 65 cm

40
 c

m

60 cm 56 cm

ALLUMINIO_ALUMINIUM

063_PVC Poltrona_
Lounge
062_PVC Poggiapiedi_
Footrest

Dalle proporzioni generose, è impilabile per ottimizzare il 
suo ingombro.
Stackable yet generously proportioned, it’s designed to make the most 
of its space.

31
 c

m

* Impilabile_
Stackable

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Mya Metal
(disponibile anche senza braccioli_
Also available without armrests)36
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Mya Metal
Sedia_Chair
Design: Ennio Favagrossa e Torsteinsen 

Mya Metal: eleganza e solidità in un unico design. Il 
telaio in alluminio verniciato, con la sua silhouette 
sinuosa, è arricchito da doghe robuste, perfette per 
chi cerca resistenza senza rinunciare allo stile.  

Mya Metal: elegance and strength in a single design. The 
painted aluminum frame, with its sinuous silhouette, is 
complemented by sturdy slats, ideal for those who value 
durability without compromising on style.
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Mya Metal
(disponibile anche con braccioli_
Also available with armrests)
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MYA METAL
Sedia_
Chair

ALLUMINIO_ALUMINIUM
820ME_Sedia_
Chair
821ME_Sedia con braccioli_
Chair with armrests

84
 c
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51 cm 58 cm

84
 c
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57 cm 58 cm
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* Doghe in alluminio / Impilabile_
Aluminum slats / Stackable

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Aria tavolo
(disponibili anche sedie Aria_
Also available Aria chairs)
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Aria: il tavolo da esterno che unisce essenzialità ed 
eleganza. Il piano, realizzato in alluminio o HPL con uno 
spessore ultra sottile, dona una leggerezza raffinata 
senza rinunciare a stabilità e resistenza. Perfetto 
per ogni ambiente outdoor, Aria si distingue per la 
sua versatilità, adattandosi con stile e funzionalità a 
qualsiasi contesto. 

Aria: the outdoor table that combines simplicity and elegance. Its 
ultra-thin top, crafted in aluminum or HPL, exudes refined lightness 
without compromising stability and durability. Ideal for any outdoor 
space, Aria stands out for its versatility, seamlessly adapting to any 
setting with style and functionality.

Aria
Tavolo_Table 
Design: Ennio Favagrossa
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Le versioni allungabili dei tavoli Aria aggiungono la possibilità di essere 
regolati in base alle esigenze: in formato ridotto per cene intime o esteso
per ospitare più persone in occasioni speciali.
The extendable versions of the Aria tables can be adjusted to meet your needs: reduced in 
size for intimate dinners or extended to accommodate more people on special occasions.
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Aria tavolo allungabile
(disponibili anche sedie Aria_
Also available Aria chairs)
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ARIA HPL
Telaio + Top HPL_
Frame + HPL Top

ALLUMINIO_ALUMINIUM
TELAIO ALLUMINIO / PIANO IN HPL_
ALUMINIUM FRAME / HPL TOP
358HP_69x69 h73 cm
360HP_79x79 h73 cm
365HP_119x79 h73 cm
367HP_139x79 h73 cm
369HP_159x79 h73 cm
371HP_179x89 h73 cm

ACCIAIO_STEEL
TELAIO ACCIAIO / PIANO IN HPL_
STEEL FRAME / HPL TOP
359HP_69x69 h73 cm
361HP_79x79 h73 cm
366HP_119x79 h73 cm
368HP_139x79 h73 cm
370HP_159x79 h73 cm * Sistema di gambe smontabili_

Removeable leg system

ARIA FRAME
Telaio_
Frame
(Top escluso_Top excluded)

ALLUMINIO_ALUMINIUM
TELAIO ALLUMINIO_
FRAME ALUMINIUM
358FR_69x69 h73 cm
360FR_79x79 h73 cm
365FR_119x79 h73 cm
367FR_139x79 h73 cm
369FR_159x79 h73 cm
371FR_179x89 h73 cm

ACCIAIO_STEEL
TELAIO ACCIAIO_
FRAME STEEL
359FR_69x69 h73 cm 
361FR_79x79 h73 cm 
366FR_119x79 h73 cm
368FR_159x79 h73 cm
370FR_159x79 h73 cm* Sistema di gambe smontabili_

Removeable leg system

ARIA EXT
Tavolo allungabile_
Extendable table

ALLUMINIO_ALUMINIUM
TELAIO ALLUNGABILE / TOP_
EXTENDABLE FRAME / TOP
377AL_140/200x80 h73 cm

HPL_HPL
TELAIO ALLUNGABILE / HPL TOP_
EXTENDABLE FRAME / HPL TOP
377HP_140/200x80 h73 cm

* Sistema di gambe smontabili_
Removeable leg system

ARIA ALU
Telaio + Top alluminio_
Frame + aluminium Top

ALLUMINIO_ALUMINIUM
TELAIO / PIANO IN ALLUMINIO_
FRAME / TOP IN ALUMINIUM
358AL_69x69 h73 cm
360AL_79x79 h73 cm
365AL_119x79 h73 cm
367AL_139x79 h73 cm
369AL_159x79 h73 cm
371AL_179x89 h73 cm

* Sistema di gambe smontabili_
Removeable leg system

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180



Aria sedia
(disponibile anche senza braccioli_
Also available without armrests)46
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Aria: la sedia da esterno che combina praticità 
ed eleganza. Disponibile con o senza braccioli, è 
perfetta per il relax all’aperto grazie al suo design 
raffinato e robusto. Il telaio in alluminio, leggero 
ma estremamente resistente, garantisce durata e 
comfort in ogni ambiente outdoor. 

Aria: the outdoor chair that blends practicality and elegance. 
Available with or without armrests, it is perfect for outdoor 
relaxation with its refined and sturdy design. The high-strength 
aluminum frame is both lightweight and exceptionally durable, 
ensuring comfort and longevity in any outdoor setting.

Aria
Sedia_Chair 
Design: Ennio Favagrossa
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Aria sedia
(disponibile anche senza braccioli_

Also available without armrests)

ARIA
Sedia_
Chair

ALLUMINIO_ALUMINIUM
839TX_Batyline Sedia_
Chair
840TX_Batyline Sedia con braccioli_
Chair with armrests
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 c
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55,5 cm 46 cm
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56 cm 53,5 cm
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* Impilabile_
Stackable

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180



Aria panca
(disponibile anche sgabello_
Also available low stool)50
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Aria
Panca / Sgabello_Bench / Stool 
Design: Ennio Favagrossa
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Le panche e gli sgabelli Aria: versatilità ed eleganza per 
ogni spazio outdoor. Perfetti per il giardino, una zona 
ombreggiata dedicata al relax o come pratiche sedute 
attorno a un tavolo, questi arredi arricchiscono con stile e 
funzionalità ogni ambiente esterno.  

Aria benches and stools: versatility and elegance for any outdoor space. 
Ideal for the garden, a shaded area for relaxation, or as practical seating 
around a table, these pieces enhance any outdoor setting with style and 
functionality.

ARIA
Panca / Sgabello_
Bench / Stool

ALLUMINIO_ALUMINIUM

373AL_Sgabello_
Stool
374AL_Panca_
Bench* Sistema di gambe smontabili_

Removeable leg system

45
 c

m

140 cm

45
 c

m

40 cm

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Aria panca
(disponibile anche sgabello_
Also available low stool)
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Il tavolo e gli sgabelli Happy Hour sono una scelta ideale per 
creare un’atmosfera conviviale in bar o terrazze: favoriscono 
momenti di relax e conversazione, perfetti per socializzare. 
Gli sgabelli, quando non utilizzati, possono essere facilmente 
riposti sotto il tavolo, ottimizzando così lo spazio disponibile.  

Happy Hour table and stool provide a popular solution for convivial settings 
such as bars or terraces by promoting a convivial and relaxed atmosphere 
and conversation. The stools can be easily stored under the table when not 
in use, freeing up space.

Happy Hour
Tavolo / Sgabello_Table / Stool 
Design: Ennio Favagrossa
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HAPPY HOUR
Tavolo / Sgabello_
Table / Stool

ALLUMINIO_ALUMINIUM
363AL_Tavolo_
Table 
364AL_Sgabello_
Stool* Sistema di gambe smontabili_

Removeable leg system

91
 c
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179 cm

65
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33 cm

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Alfa: il tavolo da esterno che unisce design moderno 
e raffinatezza. Le linee pulite e contemporanee si 
combinano con una base in alluminio verniciato, stabile 
e leggera, mentre il piano in HPL aggiunge un tocco 
caldo e piacevole al tatto, ideale per arricchire ogni 
spazio outdoor con stile.  

Alfa: the outdoor table that blends modern design with refinement. 
Its clean, contemporary lines are paired with a painted aluminium 
base for stability and lightness, while the HPL top adds a warm and 
tactile touch, perfect for enhancing any outdoor space with style.

Al
fa

Alfa
Tavolo allungabile_Extendable Table
Design: Ennio Favagrossa
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Con una lunghezza iniziale compatta di 160 cm, è 
perfetto per ottimizzare gli spazi quotidiani. Ma quando 
l’occasione lo richiede, Alfa si estende fino a 3 metri, 
diventando la scelta ideale per ospitare amici, famiglie 
numerose o creare un allestimento elegante per eventi 
speciali. Stile e versatilità in un’unica soluzione.
Starting with a compact length of 160 cm, it’s perfect for optimizing 
everyday spaces. But when the moment calls for it, Alfa extends up to 
3 meters, making it ideal for hosting friends, large families, or setting 
up an elegant arrangement for special events. Style and versatility in 
one solution.
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ALFA
Tavolo allungabile_
Extendable table

ALLUMINIO_ALUMINIUM
385HP_160/210/260x100 h76 cm
386HP_160/210/260/300x100 h76 cm
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160 / 210 / 260 / 300 cm

100 cm

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Domino: componi il tuo salotto su misura. Sposta 
i tasselli e crea il tuo puzzle di design. Grazie al 
suo sistema intuitivo, Domino permette di essere 
assemblato e smontato con facilità, partendo da 
un unico elemento. Dalle poltrone singole ai divani 
angolari di grandi dimensioni, ogni configurazione è 
possibile per adattarsi al tuo stile e alle tue esigenze.  

Domino: customize your living space. Move the pieces around 
and design your own puzzle. With its intuitive system, Domino can 
be easily assembled and disassembled, starting from a single 
element. From single armchairs to oversized corner sofas, create 
the perfect configuration to match your style and needs.

Do
m

in
o

Domino
Salotto modulare_Modular sofa
Design: Ennio Favagrossa & Joachim Nees
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Grazie alla sua versatilità, può essere personalizzato con 
molteplici combinazioni  adattandosi perfettamente a 
qualsiasi spazio ed esigenza.
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oThanks to its flexibility, it can be customized in countless
ways, seamlessly adapting to any space or need.
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DOMINO
Salotto modulare_
Modular sofa

28
,5

 c
m

70 cm 70 cm

ALLUMINIO_ALUMINIUM
480_Tavolino 70x70 h28,5 cm_
Coffee table 70x70 h28,5 cm
486_Tavolino doppio 140x70 h28,5 cm_
Lounge Coffee table 140x70 h28,5 cm
484_Olefine Cuscino seduta_
Seat cushion
491_Olefine Cuscino seduta e schienale_
Seat and backrest cushion
492_Olefine Coppia di cuscini per braccioli_
Set Armrest cushions (2pcs)
493_Olefine Cuscino per angolare_
Corner cushion
487_Spalla in metallo per schienale/bracciolo (con copertura in olefine)_
Metal support for backrest/armrest (with olefine cover)

80
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70 cm 80 cm

80
 c

m

80 cm 80 cm

80
 c

m

94 cm 80 cm
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CONFIGURA IL TUO PRODOTTO_
SET UP YOUR PRODUCT

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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REGISTA
Sedia_
Chair

ALLUMINIO_ALUMINIUM
005TX_Batyline Sedia con braccioli_
Chair with armrests

ACCIAIO_STEEL
205TX_Batyline Sedia con braccioli_
Chair with armrests

82
 c

m

50 cm 50 cm

Ciak, entra in scena la sedia Regista: un’icona di fascino senza 
tempo, resa celebre dall’industria cinematografica americana. 
La sua struttura a X, semplice e funzionale, la rende facilmente 
richiudibile e trasportabile. Comoda e versatile, è perfetta per il 
giardino, il terrazzo o anche per gli ambienti interni.  

Ciak, the Director chair takes the stage: a timeless icon of charm, made 
famous by the American film industry. Its simple and functional X-shaped 
structure makes it easily foldable and portable. Comfortable and versatile, it’s 
perfect for the garden, terrace, or even indoor spaces.

Re
gi

sta

Regista
Sedia_Chair
Design: Ennio Favagrossa
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* Chiudibile_Foldable

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Spring
Sedia_Chair
Design: Ennio Favagrossa

SPRING
Sedia_
Chair

ACCIAIO_STEEL
800_Sedia_
Chair
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49 cm 44 cm
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* Chiudibile_Foldable

Con Spring è sempre primavera! Disponibile in una varietà 
di colori vivaci, consente di aggiungere un tocco di allegria 
agli spazi outdoor. Realizzata in metallo con verniciatura a 
polveri termoindurenti, offre una protezione eccezionale e 
una resistenza duratura. 

Spring is always in the air! Available in a variety of vibrant colors, allows 
to bring a cheerful touch to outdoor spaces. Made of metal and coated 
with thermosetting powders, it guarantees exceptional protection and 
lasting durability.

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180



Sirio
Versione quadro_
Quadro version68
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Sirio
Tavolo_Table
Design: Ennio Favagrossa

SIRIO
Tavolo_
Table

ACCIAIO ZINCATO_GALVANIZED STEEL
330_Tavolo rotondo Ø 67 cm h73 cm_
Round table Ø 67 cm h73 cm
331_Tavolo quadro 67 x 67 cm h73 cm_
Square table 67 x 67 cm h73 cm
332_Tavolo rettangolare 50 x 70 cm h73 cm_
Rectangular table 50 x 70 cm h73 cm

73
 c

m

Ø 67 cm
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67cm 67cm
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70 cm 50 cm
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m

* Chiudibile_Foldable

Sirio: il tavolo pieghevole che unisce praticità e stile. 
Realizzato in metallo zincato e verniciato a polvere, è 
compatto e perfetto per giardini, terrazzi e balconi di 
piccole dimensioni. Disponibile in diverse forme e colori, 
si abbina perfettamente alle sedie Spring.

Sirio: the folding table that combines practicality and style. Made of 
galvanized and powder-coated steel, it is compact and perfect for 
gardens, terraces, and small balconies. Available in various shapes 
and colors, it pairs beautifully with the Spring chairs.

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Vega
Versione quadrata_
Square version
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Vega: il tavolo da esterno in alluminio che garantisce 
leggerezza e resistenza, grazie al piano disponibile in 
versione tonda o quadrata.  

Vega: the aluminium outdoor table that guarantees lightness and 
strength, thanks to the top available in round or square version.

Vega
Tavolo_Table
Design: Ennio Favagrossa
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VEGA
Tavolo_
Table

TELAIO VERNICIATO ALLUMINIO_
PAINTED FRAME ALUMINIUM
344AL_Tavolo quadrato 69x69 h75 cm_
Square table 69x69 h75 cm
345AL_Tavolo rotondo Ø69 h75 cm_
Round table Ø69 h 75 cm* Chiudibile_Foldable

TELAIO VERNICIATO ALLUMINIO / PIANO IN HPL_
PAINTED FRAME ALUMINIUM / HPL TOP
344HP_Tavolo quadrato 69x69 h76 cm_
Square table 69x69 h76 cm
345HP_Tavolo rotondo Ø69 h76 cm_
Round table Ø69 h76 cm

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Zenith: il tavolo autolivellante che garantisce stabilità 
ovunque. Grazie alla sua struttura innovativa, si adatta 
perfettamente a pavimenti irregolari o inclinati, offrendo un 
appoggio sempre stabile e uniforme. 

Zenith: the self-levelling table that ensures stability anywhere. With its 
innovative structure, it adapts seamlessly to uneven or sloping floors, 
providing consistently stable and even support.

Zenith
Tavolo_Table
Design: Ennio Favagrossa

ZENITH
Tavolo_
Table

ACCIAIO_STEEL
TELAIO VERNICIATO_PAINTED FRAME
302_Tavolo quadrato 59x59 h73 cm_Square table 59x59 h73 cm
305_Tavolo quadrato 69x69 h73 cm_Square table 69x69 h73 cm
308_Tavolo quadrato 79x79 h73 cm_Square table 79x79 h73 cm
311_Tavolo quadrato 89x89 h73 cm_Square table 89x89 h73 cm

59 - 89 cm 59 - 89 cm
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* Autolivellante / Su richiesta possibilità di gambe in alluminio_
Self levelling / Possibility of aluminum legs on request 

* In attesa di brevetto_
Patent pending

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Tris
Tavolino_Coffee table
Design: Francesco Favagrossa

TRIS
Tavolino_
Coffee table

Tris: equilibrio perfetto in un design compatto. Le gambe 
dal bilanciamento unico e il piano circolare creano un 
complemento elegante e funzionale. Leggero e maneggevole, 
Tris si abbina perfettamente ai prodotti Fiam, offrendo un 
pratico piano d’appoggio per ogni occasione.

Tris: perfect balance in a compact design. Its uniquely balanced legs and 
circular top create an elegant and functional piece. Lightweight and handy, 
Tris pairs beautifully with Fiam products, providing a practical surface for 
any occasion.

ALLUMINIO_ALUMINIUM
322_Tavolino rotondo Ø55 h 46,5 cm_
Round coffee table  Ø55 h 46,5 cm
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* Chiudibile_Foldable

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Club: il tavolino basso che unisce stile e funzionalità. 
Perfetto come pratico supporto o da collocare sotto i lettini 
Fiam, ha un design compatto realizzato in alluminio con 
piani in colori abbinabili, ideale per spazi outdoor raffinati.

Club: a low table that combines style and functionality. Perfect as 
practical support or to be placed under Fiam sunbeds. The structure is 
made of aluminium, the top is available in various colours to match the 
colour of the structure itself. 

Club
Tavolino_Coffee table
Design: Francesco Favagrossa

CLUB
Tavolino_
Coffee table

ALLUMINIO_ALUMINIUM
TELAIO VERNICIATO_PAINTED FRAME
301_Tavolino 38x39 h41,5 cm_
Coffee table 38x39 h41,5 cm
PIANO VERNICIATO_PAINTED TOP
301 PV_Tavolino 38x39 h41,5 cm_
Coffee table 38x39 h41,5 cm
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39 cm 38 cm
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Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180



Atlas: flessibilità e stabilità in un’unica base. Disponibile 
in versione fissa o ribaltabile, è ideale per ogni contesto. 
I piedini regolabili assicurano stabilità su qualsiasi 
superficie, mentre i piani in alluminio o HPL completano
la personalizzazione.    

Atlas: flexibility and stability in one base. Available in fixed or tilting 
versions, it’s perfect for any context. Adjustable feet ensure stability on 
any surface, while aluminum or HPL tops allow for full customization.

Atlas
Base_Base
Design: Ennio Favagrossa

ATLAS
Base_
Base

ALLUMINIO_ALUMINIUM
352_Base fissa h73 cm_
Fix base h73 cm
353_Base ribaltabile h73 cm_
Tilting base h73 cm

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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* Piedini regolabili_
Adjustable feet

Selezione di piani disponibili sul listino_Selection of tops in the price list
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Mira: la base che combina solidità e raffinatezza. Realizzata 
in ferro zincato e verniciato è il punto di partenza da 
personalizzare scegliendo tra piani in alluminio per un’estetica 
contemporanea e minimalista, o in HPL per una finitura più 
classica ed elegante. Con una varietà di colori abbinabili alla 
struttura, Mira si adatta a qualsiasi ambiente, trasformando 
ogni spazio con stile e funzionalità.   

Mira: the base that blends strength and sophistication. Crafted from galvanized 
and painted steel, it is the ideal starting point customizable choosing between 
aluminum tops for a sleek and modern aesthetic, or HPL for a more classic and 
elegant finish. With a range of colors to match the structure, Mira effortlessly 
enhances any setting, bringing style and functionality to your space.

Mira
Base_Base
Design: Ennio Favagrossa
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MIRA
Base_
Base

ACCIAIO_STEEL
TELAIO ZINCATO E VERNICIATO_
GALVANIZED AND PAINTED FRAME
350_Base h71 cm

ALLUMINIO_ALUMINIUM
BASE ZINCATA E VERNICIATA_
GALVANIZED AND PAINTED BASE
351_Base h71 cm

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180

* Piedini regolabili_
Adjustable feet

Selezione di piani disponibili sul listino_Selection of tops in the price list

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Amida / Amida soft
Poltrona_
Armchair

86
Movida / Movida soft /
Movida XL
Poltrona_
Armchair

92
Samba
Poltrona_
Armchair

94
Tango
Poltrona relax_
Relax armchair

96
Fiesta / Fiesta soft / Fiesta XL
Poltrona relax_
Relax armchair

96
Chico
Poggiapiedi_
Footrest

104
Dondolina / Dondolina twin / 
Dondolina Pop
Sdraio oscillante_
Swinging deck chair

110
Spaghetti / Spaghetti Pop
Poltrona relax_
Relax armchair

80
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Sedierelax
Relax armchairs
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Amida
(disponibile anche in versione Soft, XL_
Also available in Soft, XL, version)82
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Amida: l’essenziale incontra il comfort. Questa poltrona 
“zero gravity” cela con eleganza il sistema di tensione 
del tessuto, garantendo resistenza e leggerezza. 
Con un design semplice e funzionale, è l’ideale per chi 
cerca relax e praticità. 

Amida: where simplicity meets comfort. This ‘zero-gravity’ armchair 
gracefully conceals its fabric tension system, ensuring durability and 
lightness. With a clean and functional design, it’s perfect for those 
seeking relaxation and practicality.

Amida / Amida Soft
Poltrona_Armchair 
Design: Francesco Favagrossa
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Amida
(disponibile anche in versione Soft, XL_

Also available in Soft, XL, version)

AMIDA / AMIDA SOFT
Poltrona_
Armchair

ALLUMINIO_ALUMINIUM

090TX_Batyline Poltrona_
Armchair 
090D_Olefine Poltrona soft_
Soft Armchair 
091TX_Batyline Poltrona XL_
XL Armchair 

ACCIAIO_STEEL

190TX_Batyline Poltrona_
Armchair 
190D_Olefine Poltrona Soft_
Soft Armchair
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* Multiposizione / Chiudibile_
Multi-position / Foldable

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Movida
(disponibile anche in versione Soft, XL, Triplex_
Also available in Soft, XL, Triplex version)
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Movida: design minimalista e comfort totale. Il sistema 
di elastici intrecciati a mano garantisce supporto 
ergonomico a tutto il corpo, favorendo anche il 
benessere circolatorio. Una poltrona che unisce stile e 
funzionalità. 

Movida: minimalist design and total comfort. The hand-woven 
elastic system ensures ergonomic support for the entire body, 
promoting circulatory well-being. A chair that combines style and 
functionality.

Movida / Movida Soft / Movida XL
Poltrona_Armchair
Design:  Francesco Favagrossa
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In posizione rialzata porta le gambe all’altezza del cuore 
favorendo il benessere circolatorio.
In a raised position, it brings the legs to the level of the heart, 
promoting circulatory well-being.
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Movida Soft
(disponibile anche in versione XL, Triplex_

Also available in XL, Triplex version)
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Movida Soft / Soft XL
(disponibile anche in versioneTriplex_

Also available in Triplex version)
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MOVIDA / MOVIDA SOFT /
MOVIDA XL
Poltrona_
Armchair
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* Multiposizione / Chiudibile_
Multi-position / Foldable

ALLUMINIO_ALUMINIUM
029TX_Batyline Poltrona_
Armchair
030TX_Batyline Poltrona XL_
XL Armchair
029D_Olefine Poltrona Soft_
Soft Armchair
030D_ Olefine Poltrona Soft XL_
XL Soft Armchair
029S4_Triplex Poltrona Soft_
Soft Armchair
030S4_Triplex Poltrona Soft XL_
XL Soft Armchair 

ACCIAIO_STEEL
129TX_Batyline Poltrona_
Armchair
130TX_Batyline Poltrona XL_
XL Armchair
129D_Olefine Poltrona Soft_
Soft Armchair
130D_Olefine Poltrona Soft XL_
XL Soft Armchair
129DB_Olefine Poltrona Soft bracciolo in legno_
Soft Armchair with wooden armrest
130DB_Olefine Poltrona Soft  XL bracciolo in legno_
XL Soft Armchair with wooden armrest
129S4_Triplex Poltrona Soft_
Soft Armchair
130S4_Triplex Poltrona Soft XL_
XL Soft Armchair

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Samba
Poltrona_Armchair 
Design: Matthias Philipps

Sa
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Samba: estetica e sostegno in due semplici curvature. 
Questa poltrona reclinabile si distingue per il suo design a 
onda e la facilità con cui può essere riposta, rendendola un 
accessorio indispensabile per ogni stagione.

Samba: aesthetics and support in two simple curves. This reclining 
armchair stands out for its wave design and easy foldability, making it an 
essential accessory for any season.
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SAMBA
Poltrona relax_
Relax armchair 

ALLUMINIO_ALUMINIUM
045TX_Batyline Poltrona_
Armchair 
045XW_Batyline Poltrona termosaldata_
Thermowelded Armchair 
046TX_Batyline Poltrona con poggiatesta_
Armchair with headrest 
046XW_ Batyline Poltrona termosaldata con poggiatesta_
Thermowelded Armchair with headrest 

ACCIAIO_STEEL
145TX_Batyline Poltrona_
Armchair 
145XW_Batyline Poltrona termosaldata_
Thermowelded Armchair

148 - 173 cm
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* Basculante / Chiudibile_
Tilting / Foldable

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Tango
Poltrona relax_Relax Armchair 
Design: Francesco Favagrossa

Ta
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Tango: eleganza e resistenza per ambienti professionali e 
domestici. Questa poltrona relax basculante a due posizioni 
è progettata per spa, centri benessere e uso domestico, 
offrendo comfort e durata senza compromessi.

Tango: elegance and durability for professional and home use.
This two-position tilting armchair is designed for spas, wellness centers, 
and domestic spaces, offering comfort and lasting quality.

TANGO
Poltrona relax_
Relax armchair 

ALLUMINIO_ALUMINIUM
048TX_Batyline Poltrona_
Armchair
048XW_Batyline Poltrona termosaldata_
Thermowelded Armchair
049TX_Batyline Poltrona con poggiatesta_
Armchair with headrest
049XW_Batyline Poltrona termosaldata con poggiatesta_
Thermowelded Armchair with headrest

ACCIAIO_STEEL
148TX_Batyline Poltrona_
Armchair
148XW_Batyline Poltrona termosaldata_
Thermowelded Armchair
149TX_Batyline Poltrona con poggiatesta_
Armchair with headrest
149XW_Batyline Poltrona termosaldata con poggiatesta_
Thermowelded Armchair with headrest
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* Basculante / Chiudibile_
Tilting / Foldable

146 - 175 cm

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180



Fiesta Soft
(disponibile anche in versione XL_
Also available in XL version)96



97

Fiesta: un’icona del relax outdoor. La sua struttura a X 
garantisce praticità e comfort senza pari, rendendola 
facilmente richiudibile e trasportabile. Progettata da 
Francesco Favagrossa, è un punto di riferimento nel 
settore delle poltrone da giardino. 

Fiesta: an icon of outdoor relaxation. Its X-shaped structure ensures 
unmatched practicality and comfort, making it easily foldable and 
portable. Designed by Francesco Favagrossa, it’s a benchmark in 
garden armchairs.

Fiesta / Fiesta Soft / Fiesta XL + Chico
Poltrona relax / Poggiapiedi_Relax armchair / Footrest
Design: Francesco Favagrossa
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Fiesta Soft / Chico Soft
(disponibile anche in versione in pelle_
Also available in leather version)
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Un perno nell’incrocio delle due “direttrici” crea tutto 
il sistema. Si somma a questo la leggerezza del telaio 
e quella precisa curvatura che rende Fiesta una seduta 
anatomica, particolarmente confortevole per il tratto 
cervicale e reclinabile in tre posizioni. 
Dove c’è Fiesta, c’è Chico: lo sgabello da esterno 
che nasce dalla stessa matrice. Fiesta e Chico sono 
disponibili in numerosi colori, versioni (soft e pelle; 
alluminio e ferro) e dimensioni (Fiesta, Fiesta XL). 
A pivot in the intersection of the two ‘directions’ creates the whole 
system. Added to this is the lightness of the frame and the precise 
curvature that makes Fiesta an anatomical seat, particularly 
comfortable for the cervical spine and reclining in three positions. 
Where there is Fiesta, there is Chico: the outdoor stool that originates 
from the same matrix. Fiesta and Chico are available in numerous 
colours, versions (soft and leather; aluminium and iron) and sizes 
(Fiesta, Fiesta XL).
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La poltrona da esterno Fiesta raddoppia per un relax 
al quadrato.  
The Fiesta outdoor armchair doubles up for square relaxation.
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Fiesta XL
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Fiesta / Chico

Fiesta XL
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FIESTA / FIESTA SOFT /
FIESTA XL + CHICO
Poltrona relax / Poggiapiedi_
Relax armchair / Footrest

Fiesta Soft leather

ALLUMINIO_ALUMINIUM
027TX_Batyline Poltrona_
Armchair  
027S_Olefine Poltrona_
Armchair 
054TX_Batyline Poltrona XL_
Armchair XL  
054S_Olefine Poltrona XL_
Armchair XL 
028TX_Batyline Poggiapiedi_
Footrest  
028S_Olefine Poggiapiedi_
Footrest

ACCIAIO_STEEL
127TX_Batyline Poltrona_
Armchair
127L_Cotton Poltrona_
Armchair
127PE_Polyester Poltrona_
Armchair
127S_Olefine Poltrona_
Armchair
127SL_Leather  Poltrona_
Armchair
128TX_Batyline Poggiapiedi_
Footrest  
128PE_Polyester Poggiapiedi_
Footrest  
128S_Olefine Poggiapiedi_
Footrest
128SL_Leather Poggiapiedi_
Footrest

10
5 

cm

84 cm 61 cm

10
5 

cm

86 cm 62 cm

10
9 

cm

83 cm 69 cm

47
 c

m

60 cm 49 cm

se
di

e r
ela

x_
re

lax
 ar

m
ch

air
s

* Regolabile in 3 posizioni / Chiudibile_
Adjustable in 3 positions / Foldable

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180



Dondolina
(disponibile anche in versione twin e Pop_
Also available in twin and Pop version)10
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Dondolina: flessibilità e comfort in ogni movimento. 
Progettata per seguire con naturalezza i movimenti 
di chi la utilizza, questa poltrona oscillante è ideale 
per conversazioni e momenti conviviali grazie alla sua 
posizione rilassata, sostenuta e dinamica.

Dondolina: flexibility and comfort in every move. Designed to 
naturally adapt to its user’s movements, this swinging armchair is 
perfect for conversations and social moments, offering a relaxed yet 
dynamic and supportive position.

Dondolina / Dondolina Twin / Dondolina Pop
Sdraio oscillante_Swinging deck chair
Design: Francesco Favagrossa
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Dondolina Pop: la reinterpretazione vibrante della 
classica poltrona oscillante. Ora disponibile in una 
palette di colori audaci e moderni, combina dinamismo 
e vivacità, portando un tocco di personalità e stile 
unico agli spazi outdoor.
Dondolina Pop: the vibrant reinvention of the classic swinging 
armchair. Now available in a bold and contemporary color palette, 
it combines dynamism and liveliness, adding a unique touch of 
personality and style to outdoor spaces.
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Dondolina Twin: il relax extra large. Questa poltrona 
oscillante, perfetta per ambienti interni ed esterni, unisce 
funzionalità e stile in un’unica soluzione versatile ed 
elegante.
Dondolina Twin: extra large relaxation. This swinging armchair, perfect 
for both indoor and outdoor spaces, seamlessly combines functionality 
and style in a versatile and elegant solution.

Dondolina Twin

Dondolina Twin Pop
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DONDOLINA / DONDOLINA TWIN / DONDOLINA POP
Sdraio_
Deck chair

ALLUMINIO_ALUMINIUM

023TX_Batyline Sdraio_
Deck Chair

ACCIAIO_STEEL

123TX_Batyline Sdraio_
Deck Chair 
123PE_Polyester Sdraio_
Deck chair
223TX_Batyline Sdraio Twin_
Twin Deck chair
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* Chiudibile / Oscillante_
Foldable / Swinging
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Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Spaghetti
(disponibile anche in versione Pop_
Also available in Pop version)



11
1

Sp
ag

he
tti

 / 
Sp

ag
he

tti
 P

op

Spaghetti: la poltrona relax leggendaria, simbolo 
di comfort e stile italiano. Regolabile in 6 posizioni 
e dotata di un poggiapiedi a scomparsa, offre 
un’esperienza di relax unica. La seduta, intrecciata 
a mano in Italia con il caratteristico tondino in PVC, 
esprime artigianalità e qualità senza tempo. 

Spaghetti: the legendary relax armchair, a symbol of Italian 
comfort and style. Adjustable in 6 positions and equipped with 
a retractable footrest, it offers a unique relaxation experience. 
The seat, hand-woven in Italy with the characteristic PVC rod, 
embodies timeless craftsmanship and quality.

Spaghetti / Spaghetti Pop
Poltrona Relax Outdoor_Outdoor lounge chair 
Design: Francesco Favagrossa / Roberto Gatti
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Spaghetti
(disponibile anche in versione Pop_
Also available Pop version
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Dondolina twin pop

Spaghetti
(disponibile anche in versione Pop_
Also available in Pop version)
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Dondolina
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Spaghetti
(disponibile anche in versione Pop_
Also available in Pop version)

Spaghetti Pop: la reinterpretazione moderna dell’iconica 
Spaghetti. Ora disponibile in una palette di colori freschi 
e vivaci, porta energia e personalità agli spazi outdoor, 
mantenendo il design originale che l’ha resa un classico.
Spaghetti Pop: the modern reinterpretation of the iconic Spaghetti. 
Now available in a palette of fresh and vibrant colors, it adds energy 
and personality to outdoor spaces while preserving the original 
design that made it a classic.
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SPAGHETTI / SPAGHETTI POP
Poltrona Relax Outdoor_
Outdoor lounge chair 

ALLUMINIO_ALUMINIUM

084_PVC Poltrona Relax_
Deck Relax Armchair
084 POP_PVC Poltrona Relax_
Deck Relax Armchair

10
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cm

127 cm
60 cm
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cm

59 cm 60 cm

Chiudibile / Regolabile in 6 posizioni / Poggiapiedi a scomparsa_
Foldable / Adjustable in 6 positions / Retractable footrest

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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120
Amigo / Amigo Top / 
Amigo Relax
Lettino_
Sunbed

130
Amigo XL
Lettino_
Sunbed

132
Casanova
Lettino_
Sunbed

134
River
Lettino_
Sunbed

136
Ocean
Lettino_
Sunbed

138
Portofino
Lettino_
Sunbed

140
Quick
Spiaggina_ 
Beach chair

142
Jolly
Spiaggina_ 
Beach chair

144
Playa
Sedia con braccioli reclinabile_
Reclining chair with armrests

146
Betty
Sedia con braccioli reclinabile_
Reclining chair with armrests

148
Ulisse
Cuscino galleggiante_
Floating cushion

Sunbeds
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Amigo: il lettino pieghevole vincitore del premio Iconic 
Awards 2019, simbolo di innovazione e praticità. Con un 
sistema di regolazione a 3+2 posizioni ed elastici ad alta 
resistenza, offre comfort e durabilità. Grazie alle sue 
maniglie integrate, è facile da chiudere, trasportare e 
riaprire, rendendolo perfetto per ogni esigenza outdoor. 

Amigo: the folding sunbed, winner of the 2019 Iconic Awards, a 
symbol of innovation and practicality. With a 3+2 position adjustment 
system and high-resistance elastic straps, it offers both comfort and 
durability. Its integrated handles make it easy to fold, carry, and 
reopen, ideal for any outdoor need.

Amigo / Amigo Top / Amigo Relax
Lettino_Sunbed
Design: Francesco Favagrossa
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Amigo
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Dondolina twin popAmigo 40
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Amigo Top 40

Amigo Top
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AMIGO / AMIGO TOP / AMIGO RELAX
Lettino_
Sunbed
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Amigo Relax 40

* Pieghevole / Con maniglie / Regolabile
in 3+2 posizioni_
Foldable / with carrying handles / Adjustable 
in 3+2 positions

ALLUMINIO_ALUMINIUM
035TX_Batyline Lettino h 28 cm_
Sunbed h 28 cm
036TX_Batyline Lettino h 40 cm_
Sunbed h 40 cm
034TX_Batyline Lettino h 28 cm con parasole_
Sunbed h 28 cm with sunshade
039TX_Batyline Lettino h 40 cm con parasole_
Sunbed h 40 cm with sunshade
035TXA_Batyline Lettino h28 cm con bracciolo in legno_
Sunbed h 28 cm with wooden armrest
036TXA_Batyline Lettino h 40 cm con bracciolo in legno_
Sunbed h 40 cm with wooden armrest

ACCIAIO_STEEL

135TX_Batyline Lettino h 28 cm_
Sunbed h 28 cm
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Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180



Già nel 1975 Fiam produceva lettini relax con caratteristiche 
uniche per il mercato di allora: permettevano di regolare 
la posizione delle gambe in maniera indipendente dalla 
regolazione dello schienale, moltiplicando così le posizioni 
possibili.
Erano già prodotti evoluti ma Francesco Favagrossa 
intuisce che per questo settore si può fare molto di 
più: all’inizio degli anni ‘90 crea AMIGO, un prodotto 
riconosciuto oggi come iconico e che tantissimi sul 
mercato stanno ancora tentando di emulare. 
Amigo è un prodotto rivoluzionario per la perfetta 
compenetrazione degli elementi quando è chiuso, per 
l’estetica pulita e ben risolta quando è aperto: l’autentica 
genialità di questo prodotto del design italiano viene 
premiata con l’Iconic Awards 2019 dal German Design 
Council.
Amigo è uno di quei casi in cui forma, funzione e ripetibilità 
industriale si fondono in un’unica idea progettuale. 
La complessità che si risolve in un gesto sicuro, agile, 
emozionante, forse è l’unica cosa che sarebbe giusto 
aspettarsi dal design.

As early as 1975 Fiam was making sunbeds with unique 
features for the market of that time: leg and back positions 
could be adjusted independently of each other, thereby 
multiplying the number of possible user positions.
These were already advanced products but Francesco 
Favagrossa realised that much more could be done for 
this sector:  in the early 1990s he created AMIGO, an 
icon that many on the market are still trying to emulate to 
this day.
Amigo is a revolutionary product due to the perfect way 
it folds compactly when closed, and for its clean striking 
appearance when opened out: the true brilliance of this 
Italian designed product was recognised by the German 
Design Council at the 2019 Iconic Awards.
Amigo is one of those cases where form, function and 
industrial repeatability come together in a single design 
idea. The complexity that results in one single safe, agile 
and exciting stroke is perhaps the only thing that it would 
be right to expect from the design.

AMIGO
THE
ORIGINAL
Due innovazioni geniali, unite 
in un solo prodotto, hanno fatto 
la storia del design dei lettini 
relax_
Two brilliant innovations, united in 
one product, have made sunbed 
design history.
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Tutte le posizioni
di amigo_
All Amigo positions Am
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AMIGO XL
Lettino_
Sunbed 

ALLUMINIO_ALUMINIUM

038TX_Batyline Lettino XL h 40 cm_
Sunbed XL h 40 cm

188 / 217 cm
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Amigo XL: la versione ampliata del lettino pieghevole 
Amigo, progettata per offrire ancora più spazio e comfort. 
Perfetto per chi desidera rilassarsi all’aperto con stile e 
funzionalità. 

Amigo XL: the expanded version of the Amigo folding sunbed, designed 
to provide even more space and comfort. Perfect for those seeking 
outdoor relaxation with style and functionality.

Lettino_Sunbed
Design: Francesco Favagrossa

* Pieghevole / Con maniglie / Regolabile in 3 posizioni_
Foldable / with carrying handles / Adjustable in 3 positions

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Casanova: un lettino pieghevole che combina eleganza 
e funzionalità. La struttura in alluminio lo rende leggero 
ma resistente, mentre il tessuto ergonomico con elastici 
garantisce massimo comfort. Regolabile in 3 posizioni, si 
ripone facilmente occupando poco spazio.

Casanova: a folding sunbed that combines elegance and functionality. 
Its aluminum frame makes it lightweight yet sturdy, while the ergonomic 
fabric with elastic cords ensures maximum comfort. Adjustable to 3 
positions, it stores easily, taking up minimal space.

Lettino_Sunbed
Design: Francesco Favagrossa

CASANOVA
Lettino_
Sunbed 

ALLUMINIO_ALUMINIUM
037TX_Batyline Lettino h 40 cm_
Sunbed h 40 cm

188 / 217 cm
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* Pieghevole / Con maniglie / Regolabile in 3 posizioni_
Foldable / with carrying handles / Adjustable in 3 positions

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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River

Ri
ve
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River: il lettino in alluminio con braccioli progettato per 
l’uso esterno, con schienale regolabile in 4 posizioni. 
Pieghevole e impilabile, unisce praticità e stile per 
ottimizzare ogni spazio outdoor.

River: the aluminum sunbed with armrests designed for outdoor use, 
featuring a backrest adjustable in 4 positions. Foldable and stackable, it 
combines practicality and style to optimize any outdoor space.

Lettino_Sunbed
Design: Francesco Favagrossa

RIVER
Lettino_
Sunbed 

ALLUMINIO_ALUMINIUM
070TX_Batyline Lettino h 35 cm_
Sunbed h 35 cm
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160 /192  cm 68,5 cm
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* Regolabile in 4 posizioni / Impilabile_
Adjustable in 4 positions / Stackable

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180



13
6



13
7

Ocean
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Ocean: il lettino ideale per spazi contract come piscine 
e resort. Impilabile e regolabile in 4 posizioni, garantisce 
relax personalizzato. Il suo design funzionale ed elegante
lo rende perfetto per ambienti professionali e di lusso.

Ocean: the ideal sunbed for contract spaces like pools and resorts. 
Stackable and adjustable to 4 positions, it ensures personalized 
relaxation. Its functional and elegant design makes it perfect for 
professional and luxurious settings.

Lettino_Sunbed
Design: Ennio Favagrossa

OCEAN
Lettino_
Sunbed 

ALLUMINIO_ALUMINIUM
074TX_Batyline Lettino h 36 cm_
Sunbed h 36 cm
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171 / 202  cm 64 cm
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* Impilabile / Regolabile in 4 posizioni_
Stackable / Adjustable in 4 positions

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180



13
8



13
9

Portofino
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Portofino: lettino da spiaggia professionale e resistente, 
progettato per stabilimenti balneari, spa e hotel. Combina 
stabilità, sicurezza e facile manutenzione per un utilizzo 
quotidiano intensivo.

Portofino: a professional and durable beach sunbed, designed for 
beach resorts, spas, and hotels. It combines stability, safety, and low 
maintenance for intensive daily use.

Lettino_Sunbed

PORTOFINO
Lettino_
Sunbed 

ALLUMINIO_ALUMINIUM
460_ Texfil Cross Lettino h 40 cm_
Sunbed h 40 cm
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170 /182  cm 75 cm
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* Chiudibile / Regolabile in 3 posizioni_
Foldable / Adjustable in 3 positions
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Quick

Qu
ick

Quick: la sdraio leggera e versatile che rende ogni luogo 
perfetto per un bagno di sole. Facile da aprire e chiudere in 
pochi istanti, regala momenti di relax e benessere con stile.

Quick: the lightweight and versatile lounger that makes any place perfect 
for sunbathing. Easy to open and close in seconds, it provides moments 
of relaxation and well-being with style.

Spiaggina_Beach chair
Design: Francesco Favagrossa

QUICK
Spiaggina_
Beach chair

ALLUMINIO_ALUMINIUM
022TX_Batyline Spiaggina_
Beach chair

69,5 cm

62
 c

m
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m

50 cm
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* Pieghevole / Con maniglie_
Foldable / With carrying handles

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Jolly

Jo
lly

Il lettino Jolly è perfetto per ogni occasione. Ideale per la 
spiaggia, il giardino o una giornata all’aperto, è leggero, 
pieghevole e facile da trasportare. Con un design pratico e 
resistente, Jolly è sempre pronto a soddisfare ogni esigenza 
di relax, garantendoti comfort ovunque tu vada. 

The Jolly beach chair is perfect for any occasion. Ideal for the beach, 
garden, or a day outdoors, it’s lightweight, foldable, and easy to carry. 
With a practical and durable design, Jolly is always ready to meet your 
relaxation needs, offering comfort wherever you go.

Spiaggina_Beach chair
Design: Francesco Favagrossa

JOLLY
Spiaggina_
Beach chair

ALLUMINIO_ALUMINIUM
031TX_Batyline Spiaggina_
Beach Chair
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95 /130  cm
48 cm
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* Pieghevole / Regolabile in 3 posizioni_
Foldable / Adjustable in 3 positions

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Playa

Pl
ay
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Playa: la poltroncina da spiaggia e campeggio per le tue 
giornate all’aria aperta. Leggera e facilmente trasportabile, 
è adatta a tutta la famiglia. Lo schienale è reclinabile in 
5 posizioni mentre il pratico sistema di chiusura la rende 
comoda da riporre e portare ovunque.

Playa: the perfect beach armchair for your outdoor days. Lightweight and 
easy to carry, it’s suitable for the whole family. The backrest reclines in 5 
positions while the practical folding system makes it convenient to store 
and transport.

Sedia con braccioli reclinabile_Reclining chair with armrests
Design: Francesco Favagrossa

PLAYA
Sedia con braccioli reclinabile_
Reclining chair with armrests

ALLUMINIO_ALUMINIUM
024TX_Batyline Sedia con braccioli_
Chair with armrests
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* Pieghevole / Regolabile in 5 posizioni_
Foldable / Adjustable in 5 positions

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Betty

Be
tty

Betty: una poltroncina pratica e versatile che si trasforma in 
un comodo lettino. Lo schienale reclinabile e il poggiatesta 
integrato assicurano un comfort eccezionale. Leggera e facile 
da trasportare, è ideale per goderti momenti di relax ovunque. 

Betty: a practical and versatile armchair that transforms into a 
comfortable sunbed. The reclining backrest and integrated headrest 
ensure exceptional comfort. Lightweight and easy to carry, it’s perfect 
for enjoying relaxation wherever you are.

Sedia con braccioli_Chair with armrests
Design: Francesco Favagrossa

BETTY
Sedia con braccioli_
Chair with armrests

ALLUMINIO_ALUMINIUM
025TX_Batyline Sedia con braccioli_
Chair with armrests

115 cm

58 cm
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m

* Pieghevole / Regolabile in 6 posizioni_
Foldable / Adjustable in 6 positions

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180



14
8



14
9

Ulisse

Ul
iss

e

Cuscino galleggiante_Floating cushion
Design: Ennio Favagrossa & Roberto Gatti

ULISSE
Cuscino galleggiante_
Floating cushion

405TX_Batyline Cuscino galleggiante_
Floating cushion

25
 c

m

108 cm 150 cm
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Ulisse: il cuscino galleggiante che trasforma il relax in 
acqua in un’esperienza unica. Ideale per piscine, laghi o il 
mare, Ulisse sostiene il corpo con leggerezza e comfort, 
adattandosi naturalmente per garantire benessere totale
e momenti di pura tranquillità. 

Ulisse: the floating cushion that turns water relaxation into a unique 
experience. Perfect for pools, lakes, or the sea, Ulisse gently supports t
he body with comfort and lightness, naturally adapting to provide total 
well-being and moments of pure serenity.

* Leggero / Impilabile / Interno in sfere di polistirolo vergine_
Lightweight / Stackable / Inside made of virgin polystirene spheres

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Chair with armrestsr
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Footrest
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Relax
Sdraio_
Deck chair
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Linda
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Director / Matty
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re
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r /

 M
att

y

Sedia con braccioli / Poggiapiedi_Chair with armrests / Footrest
Design: Francesco Favagrossa

FRASSINO_ASH
235TX_Batyline Sedia con braccioli_
Chair with armrests
906_Poggiapiedi_
Footrest
906S_Olefine Poggiapiedi Matty_
Footrest

FAGGIO_BEECH
230TX NC_Batyline Sedia con braccioli_
Chair with armrests
230L NC_Acrypol Sedia con braccioli_
Chair with armrests
901 NC_Poggiapiedi_
Footrest
901S NC_Olefine Poggiapiedi_
Footrest

37
 c

m

45 cm 51 cm
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m

52 cm 58 cm
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Director: la sedia che unisce eleganza e praticità. Realizzata 
in legno di frassino o faggio, offre un tocco caldo e naturale, 
abbinato a una seduta accogliente e confortevole. Il suo 
design compatto e pieghevole la rende perfetta per chi 
desidera una soluzione pratica senza rinunciare allo stile. 

Director: the chair that combines elegance and practicality. Crafted from 
ash or beech wood, it offers a warm, natural touch paired with a welcoming 
and comfortable seat. Its compact and foldable design makes it perfect for 
those who need a practical solution without compromising on style.

DIRECTOR / MATTY
Sedia con braccioli / Poggiapiedi_
Chair with armrests / Footrest

* Pieghevole_
Foldable

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Relax

Re
lax

Sdraio_Deck chair
Design: Francesco Favagrossa

RELAX
Sdraio_
Deck chair

leg
no
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Relax: la sdraio che incarna il comfort naturale e senza 
tempo. Realizzata in legno di faggio o frassino, dalle linee 
eleganti e classiche, Relax è regolabile in tre posizioni, 
passando dalla postura ideale per leggere a quella perfetta 
per un relax totale.

Relax: the deck chair that embodies timeless natural comfort. Made 
from beech or ash wood, with its elegant lines and classic design, Relax 
adjusts to three positions, transitioning from the perfect reading posture to 
total relaxation. 

* Pieghevole / Regolabile in 3 
posizioni_
Foldable / Adjustable in 3 positions

FRASSINO_ASH
935TX_Batyline Sdraio_
Deck chair
936TX_Batyline Sdraio con poggiatesta_
Deck chair with headrest
937DG_DG Sdraio con poggiatesta_
Deck chair with headrest

FAGGIO_BEECH
930TX NC_Batyline Sdraio_
Deck chair
930L NC_Acrypol Sdraio_
Deck chair

95
 c

m

99 cm
60 cm

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Linda
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Poltrona_Armchair
Design: Francesco Favagrossa

LINDA
Poltrona_
Armchair

FRASSINO_ASH
905TX_Batyline Poltrona_
Armchair
905S_Olefine Poltrona_
Armchair

FAGGIO_BEECH
900TX NC_Batyline Poltrona_
Armchair
900L NC_Acrypol Poltrona_
Armchair
900S NC_Olefine Poltrona_
Armchair

Linda: una poltrona ampia e accogliente che combina calore 
e comfort. Con due posizioni regolabili e un poggiatesta 
leggermente imbottito, è ideale per il relax. Disponibile 
anche nella versione Soft, con imbottitura rivestita in 
tessuto Olefine per un comfort ancora maggiore.

Linda: a wide and welcoming armchair that combines warmth and 
comfort. With two adjustable positions and a lightly padded headrest, it’s 
perfect for relaxation. Also available in the Soft version, with Olefine fabric 
upholstery for enhanced comfort.

Linda Soft

96
 c

m

88 cm 61 cm

10
2 

cm

89 cm 61 cm

leg
no

_w
oo

d

* Chiudibile / Regolabile in 2 
posizioni_
Foldable / Adjustable in 2 positions

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Furnishing accessories

co
m

pl
em

en
ti 

e a
cc

es
so

ri_
fu

rn
ish

in
g 

ac
ce

ss
or

ies

160
Sakel / Sakilì
Poltrona sacco_
Pouff
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Disco
Cuscino_
Cushion 

164
Separè
Paravento modulare_
Modular screen

166
Elios
Ombrellone_
Umbrella

172 / 177
Altri accessori_
Other accessories
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Sakel / Sakilì
Poltrona sacco_Pouff
Design: Fiam & Vito Design

Sakel e Sakilì: un invito al relax con stile. La poltrona 
sacco, disponibile in due misure, è un invito a immergersi 
nel comfort e nel relax, accolti dalla morbidezza 
dell’imbottitura che si adatta alla forma del corpo. Dotata
di una pratica maniglia, può essere spostata con facilità. 

Sakel and Sakilì: an invitation to relax in style. The bean bag armchair, 
available in two sizes, is an invite to plunge into comfort and leisure, 
welcomed by the softness of the upholstery that adapts to the shape of the 
body. Equipped with a practical handle, it can be moved with ease.

SAKEL / SAKILÌ
Poltrona sacco_
Pouff

TESSUTO_FABRIC
408S_Olefine Poltrona Sacco diam. cm 55/18 x 70h_
Pouff diam. cm 55/18 x 70h
409S_Olefine Poltrona Sacco diam. cm 70/20 x 115h_
Pouff diam. cm 70/20 x 115h
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* Interno in sfere di polistirolo vergine / Con maniglia / 
Sacco interno in poliestere_
Inside made of virgin polystyrene spheres / With carrying 
handle / Polyester bag inside

11
5 

cm

Ø 70/20 cm

70
  c

m

Ø 55/18 cm

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180

articolo_item: 409Sarticolo_item: 408S
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Disco
Cuscino_Cushion
Design: Fiam & Vito Design

Disco: comode note di colore. Grazie alla sua forma e 
imbottitura, Disco è un cuscino poliedrico adatto ad 
aggiungere comfort alle sedute oppure, per creare una 
atmosfera accogliente e invitante quando usato sul 
pavimento. 

Disco: comfy touches of color. Thanks to its shape and filling, Disco is a 
versatile cushion suitable for adding comfort to seating or for creating a 
cosy and inviting atmosphere when used on the floor.

DISCO
Cuscino_
Cushion

TESSUTO_FABRIC
407S_Olefine Cuscino diam. cm 40 x 15h_
Cushion diam. cm 40 x15h
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Ø 40 cm

* Interno in sfere di polistirolo vergine / Sacco interno
in poliestere / Con maniglia_
Inside made of virgin polystyrene spheres /
Polyester bag inside / With carrying handle

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Separè
Paravento modulare_Modular screen
Design: Ennio Favagrossa

Separè: un complemento funzionale ed elegante, ispirato 
al passato ma perfetto per le esigenze moderne. Grazie al 
design modulare e ai pratici ganci, può essere replicato 
infinite volte per garantire privacy con stile in qualsiasi 
ambiente. 

Separè: a functional and elegant complement, inspired by the past but 
perfect for modern needs. Its modular design and practical hooks allow it 
to be replicated endlessly, providing stylish privacy in any setting.

SEPARÈ
Paravento modulare_
Modular screen

ACCIAIO_STEEL
550D_Olefine Separè a 3 ante_
3-leaf Separè
550TX_Batyline Separè a 3 ante_
3-leaf Separè
552D_Olefine Anta singola per Separè_
Single leaf for Separè
552TX_Batyline Anta singola per Separè_
Single leaf for Separè
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Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Elios
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Ombrellone_Umbrella

Gli ombrelloni Elios offrono ombreggiatura elegante 
e funzionale. Realizzati con materiali di qualità e una 
struttura robusta, sono progettati per durare nel tempo 
e proteggerti dal sole. Disponibili in diverse dimensioni e 
colori, si adattano a giardini privati o terrazze di locali con 
stile e praticità.

The Elios umbrellas provide elegant and functional shade. Made with 
quality materials and a sturdy structure, they are designed to last and 
protect you from the sun. Available in various sizes and colors, they suit 
private gardens or venue terraces with style and practicality.
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Ø 280 cm

21
5 

cm

Ø 200 cm

23
0 

cm

155 x 155 cm
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ELIOS
Ombrellone_
Umbrella

ACCIAIO_STEEL

OM75_Ombrellone Ø280 cm, Dralon, Ø palo 27/30 mm_
Umbrella Ø280 cm, Dralon, pole Ø 27/30 mm
OM72_Ombrellone Ø200 cm, Dralon, Ø palo 22/25 mm_
Umbrella Ø200 cm, Dralon, pole Ø 22/25 mm
OM73Q Ombrellone, 155x155 cm, Dralon, Ø palo 22/25 mm_
Umbrella 155x155 cm, Dralon, pole Ø 22/25 mm

El
io

s

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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ELIOS POP
Ombrellone_
Umbrella

Ø 180 cm

Ø 180 cm

Ø 180 cm

ACCIAIO_STEEL

OM71_Olefine Ombrellone Pop Ø180 cm, palo 22/25 mm_
Pop Umbrella Ø180 cm, pole Ø 22/25 mm

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180



Cuscini Olefine_Olefine cushions

CUSCINI / CUSHIONS SOFT_SOFT OLEFINE
MT127S_Cuscino per Fiesta_Cushion for Fiesta
MT128S_Cuscino per Chico_Cushion for Chico
MT129S_Cuscino per Movida_Cushion for Movida
MT135S_Cuscino per Amigo_Cushion for Amigo
MT145S_Cuscino per Samba_Cushion for Samba
MT038S_Cuscino per Amigo XL_Cushion for Amigo XL 
MT900S_Cuscino per Linda_Cushion for Linda

OLEFINE_OLEFINE
MT135D_Cuscino per Amigo_Cushion for Amigo
MT145D_Cuscino Olefine per Samba_Cushion for Samba

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180
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Cuscini Triplex_Triplex cushions
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TRIPLEX_TRIPLEX
MT127S4_Cuscino per Fiesta_Cushion for Fiesta
MT128S4 Cuscino per Chico_Cushion for Chico
MT129S4_Cuscino per Movida_Cushion for Movida
MT135S4_Cuscino per Amigo_Cushion for Amigo
MT145S4_Cuscino per Samba_Cushion for Samba
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CUSCINI / CUSHIONS TRIPLEX SEDIE_CHAIR TRIPLEX

MT046S4_Cuscino per sedie 46x50 h5 cm_
Cushion for chairs 46x50 h5 cm

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180



Poggiatesta_Head cushion

CUSCINI / CUSHION POGGIATESTA_HEAD CUSHION
649TX_Batyline Cuscino 40 cm_Cushion 40 cm
650TX_Batyline Cuscino 50 cm_Cushion 50 cm
651TX_Batyline Cuscino 58 cm_Cushion 58 cm

 Design: Francesco FavagrossaCUSCINI POGGIATESTA / HEAD CUSHION PARASOLE UNIVERSALE / UNIVERSAL SUNSHADE

40 50 58

6
49

TX
65

0T
X

65
1T

X

CUSCINO POGGIATESTA TEXFIL / HEAD CUSHION TEXFIL

649TX - Movida, Amida

650TX - Amigo, Samba, Jolly, Fiesta, Tango, Playa

651TX - Amigo Xxl, Casanova, River

PARASOLE UNIVERSALE / UNIVERSAL SUNSHADE

Adattabile ad articoli con tubo da Ø 20 a Ø 22 mm 
Suitable for items or chair with 20-22 mm tubing

600TX - Texfil
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X
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X

40 50 58

Design: Francesco Favagrossa
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Parasole universale_Universal sunshade
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600TX_ Batyline Parasole universale_
Universal sunshade
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PARASOLE / SUNSHADE

Colori e finiture a pag. 180_Colors and finishes on page 180



TELI / TOWELS 705_Telo mare 190x70 cm_Beach towel 190x70 cm
707_Telo mare 220x80 cm_Beach towel 220x80 cm

Teli mare_Beach towels

17
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* Disponibili su ordinazione_
Available to order
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SETAMIGO_Set elastici di ricambio for Amigo_Spare elastic bands for Amigo
SETJOLLY_Set elastici di ricambio per Jolly_Spare elastic bands for Jolly
SETAMIDA_Set elastici di ricambio per Amida_Spare elastic bands for Amida
SETXXL_Set elastici di ricambio_Spare elastic bands
SETMOVIDA_Set elastici di ricambio per Movida_Spare elastic bands for Movida
SETMOVIDA XL_Set elastici di ricambio per Movida XL_Spare elastic bands for Movida XL
SETCASANOVA_Set elastici di ricambio per Casanova_Spare elastic bands for Casanova
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ELASTICI / ELASTIC

Set elastici di ricambio_Replacement elastic set



17
8

CON COSA È 
FATTO IL DESIGN 
FIAM?_ 
WHAT MAKES UP 
FIAM DESIGN?

ACCIAIO_
STEEL
Lo usiamo perchè è forte ed 
eclettico, si lavora facilmente e 
resiste, attrae per la sua sobrietà. 
Lo apprezziamo perché se 
parlasse direbbe: “less is more”.

We use steel because it is strong 
and multi-purpose, easy to work 
with and tough, and its sobriety 
is most attractive. We value it 
because if it could speak it would 
say: “less is more”.

Ci piace perchè è leggero ma 
molto resistente, è elegante senza 
presunzione, perché non fa scintille 
ma brilla, perché è versatile, si rigenera 
all’infinito, è facile da declinare e non 
subisce i danni del tempo.

We like aluminium because it is 
lightweight yet very tough, elegant 
yet unpretentious, because it shines 
so sweetly, because it is versatile, is 
infinitely renewable, with countless 
applications, and does not damage 
easily over time.

ALLUMINIO_ 
ALUMINIUM

LEGNO_
WOOD
Lo scegliamo perchè è solido, 
è caldo, è morbido, è vivo ed è 
bello da accarezzare. Resiste 
pieno di energia quindi è creativo; 
è intimamente affine all’uomo, 
si adatta, sopravvive, matura, 
galleggia, respira.

We choose wood because it’s solid, 
it’s warm, it’s soft, it’s alive and it feels 
nice. It stands up to use energetically 
so it’s creative; it is intimately similar 
to man, adapting, surviving, ageing, 
floating and breathing.
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TELAIO_
FRAME
Ferro o alluminio in lega ad alta 
resistenza. La verniciatura a 
polvere di poliestere garantisce 
una notevole protezione ai graffi.

Iron or high resistance aluminum 
alloy. The polyester powder 
coating grants a high
resistance to the scratches.

Tondino di PVC estruso. Garantisce 
un’elevata resistenza al carico 
e dona elasticità alla seduta. 
Particolarmente indicato per uso 
esterno, è lavabile con
acqua e sapone.

Extruded pvc strings. It grants high 
resistance to the weight and makes 
the seat elastic. Ideal for outdoor 
use, it can be cleaned with water 
and soap.

SPAGHETTI (PVC) POLIESTERE_
PE
Tessuto realizzato con particolari 
filati sintetici, studiati in modo da 
rendere il tessuto più economico 
ma ugualmente resistente al 
carico ed agli agenti atmosferici.

Fabric made of synthetic yearns, 
studied to get a cheap, but equally 
resistant fabric, to the use and 
weather conditions.

BATYLINE_
TX

OLEFINE®_
S, SB, D, DB
Tessuto antiacaro Olefine® 
che inibisce la proliferazione 
dei microorganismi tra le fibre, 
eliminando il pericolo di allergie 
respiratorie e cutanee. Inattaccabile 
da muffe, funghi e batteri dannosi 
alla salute e causa di sgradevoli 
odori. Ha superato i più avanzati 
test di laboratorio, a garanzia di 
un’elevata resistenza anche alla 
luce e alle abrasioni. I cuscini 
realizzati con questo tessuto 
e imbottitti in poliestere sono 
traspiranti, idrorepellenti e lavabili.

Fabric Olefine® helps prevent 
microorganism growth and reduces 
the risk of respiratory and skin 
allergies. Its special frame resists 
mildew, fungus, and bacteria, 
which can cause health issues 
and unpleasant odors. Laboratory 
tests confirm its strong resistance 
to light and abrasion. Cushions 
filled with polyester are breathable, 
waterproof, and washable.

Acrilico Polietilene (Acrypol) 
Tessuto antiacaro che inibisce la 
proliferazione dei microorganismi 
tra le fibre, eliminando il pericolo 
di allergie respiratorie e cutanee. 
La sua particolare struttura inoltre 
lo rende inattaccabile da muffe, 
funghi e batteri dannosi alla salute 
e causa di sgradevoli odori. Ha 
superato i più avanzati test di 
laboratorio, a garanzia di un’elevata 
resistenza anche alla luce e alle 
abrasioni.

Anti-dust-mite fabric which prevents 
the proliferation of microorganisms 
amongst the fibres, eliminating 
the danger of respiratory and skin 
allergies. Its special structure also 
prevents it from being attacked 
by mildew, fungi and bacteria 
which are demaging to health and 
can cause unpleasant odours. It 
has passed the most advanced 
laboratory tests, which guarantee 
strong resistance to light and 
abrasion.

ACRYPOL_
L, IL

TRIPLEX_
S4
Per garantire performance ottimali 
nell’utilizzo all’esterno, gli imbottiti 
in triplex sono stati sviluppati 
con un’attenta tecnologia la 
combinazione di materiali traspiranti 
ed impermeabili è la chiave di questo 
prodotto. I cuscini non trattengono 
acqua che viene immediatamente 
drenata, all’interno l’imbottitura 
alveolare permette un’asciugatura 
sorprendentemente rapida.

For optimum outdoor performance, 
items upholsterid in triplex have been 
developed with specific tecnologic. 
The combination of transparent and 
waterproof materials is the key to this 
product. The cushions do not retain 
water which immediately drains 
away, inside, the ridged padding 
dries surprisingly quickly.

High pressure laminate. I piani in hpl 
garantiscono un’alta resistenza a 
graffi, umidità, usura e agenti chimici. 
Una leggera flessione nel piano e nelle 
prolunghe è considerata normale per 
il tipo di materiale impiegato.

High pressure laminate. Hpl tops 
ensure high Resistance to scratches, 
moisture, wear and tear, and 
chemicals. A slight flexion of the top 
and of the extensions is considered 
nor mal for the type of material used.

HPL

FERRO/STEEL
Lo usiamo perchè è forte ed eclettico, 
si lavora facilmente e resiste, attrae 
per la sua sobrietà. Lo apprezziamo 
perché se parlasse direbbe: “less is 
more”.
We use iron because it is strong and 
multi-purpose, easy to work with 
and tough, and its sobriety is most 
attractive. We value it because if it 
could speak it would say:  “less is 
more”.

ALLUMINIO/ ALUMINIUM
Ci piace perchè è leggero ma 
molto resistente, è elegante senza 
presunzione, perché non fa scintille ma 
brilla, perché è versatile, si rigenera 
all’infinito, è facile da declinare e non 
subisce i danni del tempo.
We like aluminium because it is 
lightweight yet very tough, elegant 
yet unpretentious, because it shines 
so sweetly, because it is versatile, is 
infinitely renewable, with countless 
applications, and does not damage 
easily over time.  

LEGNO/ WOOD
Lo scegliamo perchè è solido, è 
caldo, è morbido, è vivo ed è bello 
da accarezzare. Resiste pieno 
di energia quindi è creativo; è 
intimamente affine all’uomo, si adatta, 
sopravvive, matura, galleggia, respira.
We choose wood because it’s solid, 
it’s warm, it’s soft, it’s alive and it feels 
nice.   It stands up to use  energetically 
so it’s creative;  it is intimately similar 
to man, adapting, surviving, ageing, 
floating and breathing.

CON COSA È FATTO
IL DESIGN FIAM

WHAT MAKES UP FIAM DESIGN?

POLIESTERE / PE
Tessuto realizzato con particolari filati 
sintetici, studiati in modo da rendere il tessuto 
più economico ma ugualmente resistente al 
carico ed agli agenti atmosferici.
Fabric made of synthetic yearns, studied to 
get a cheap, but equally resistant fabric, to 
the use and weather conditions.

TELAIO/FRAME
Ferro o alluminio in lega ad alta resistenza. 
La verniciatura a polvere di poliestere 
garantisce una notevole protezione ai 
graffi.
Iron or high resistance aluminum alloy. The 
polyester powder coating grants a high 
resistance to the scratches.

SPAGHETTI (PVC)
Tondino di PVC estruso. Garantisce 
un’elevata resistenza al carico e dona 
elasticità alla seduta. Particolarmente 
indicato per uso esterno, è lavabile con 
acqua e sapone.
Extruded pvc strings. It grants high 
resistance to the weight and makes the seat 
elastic. Ideal for outdoor use, it can be 
cleaned with water and soap.

MATERIALS

HPL 
High pressure laminate. I piani in hpl 
garantiscono un'alta resistenza a graffi, 
umidità, usura e agenti chimici. 
Una leggera flessione nel piano e nelle 
prolunghe è considerata normale per il tipo 
di materiale impiegato. 

High pressure laminate. Hpl tops ensure high 
Resistance to scratches, moisture, wear and 
tear, and chemicals.
A slight flexion of the top and of the 
extensions is considered nor mal for the type 
of material used.

TRIPLEX / S3
Per garantire performance ottimali 
nell’utilizzo all’esterno, gli imbottiti in 
triplex sono stati sviluppati con un’attenta 
tecnologia la combinazione di materiali 
traspiranti ed impermeabili è la chiave di 
questo prodotto. I cuscini non trattengono 
acqua che viene immediatamente drenata, 

all’interno l’imbottitura alveolare permette 
un’asciugatura sorprendentemente rapida.
For optimum outdoor performance, items 
upholsterid in triplex have been developed 
with specific tecnologic. The combination of 
transparent and waterproof materials is the 
key to this product. The cushions do not retain 
water which immediately drains away, inside, 
the ridged padding dries surprisingly quickly.

ACRYPOL / L, IL
Acrilico Polietilene (Acrypol) Tessuto 
antiacaro che inibisce la proliferazione dei 
microorganismi tra le fibre, eliminando il 
pericolo di allergie respiratorie e cutanee. 
La sua particolare struttura inoltre lo rende 
inattaccabile da muffe, funghi e batteri 
dannosi alla salute e causa di sgradevoli 
odori. Ha superato i più avanzati test 
di laboratorio, a garanzia di un’elevata 
resistenza anche alla luce e alle abrasioni.
Anti-dust-mite fabric which prevents the 
proliferation of microorganisms amongst the 
fibres, eliminating the danger of respiratory 
and skin allergies. Its special structure also 
prevents it from being attacked by mildew, 
fungi and bacteria which are demaging to 
health and can cause unpleasant odours. It 
has passed the most advanced laboratory 
tests, which guarantee strong resistance to 
light and abrasion.

TEXFIL / TX
Tessuto microforato realizzato con filato di 
poliestere rivestito da PVC e termosaldato 
per garantire un’ottima stabilità della 
maglia ed un’elevata resistenza al carico. Il 
rivestimento in materiale plastico conferisce 
al tessuto resistenza fisica e tenacità 
del colore anche contro l’esposizione 
continuata al sole ed alle intemperie. 
È particolarmente adatto quindi all’utilizzo 
esterno. È lavabile semplicemente con 
acqua e sapone.
Micro-pierced fabric with a PVC coated 
and heat sealed polyester yarn to 
guarantee an excellent stability of the 
stitching and weight and durability 
resistance. The coating in plastic gives the 
fabric physical resistance and maintains 
the colour under continuous exposure to 
the sun and to severe weather conditions. 
Therefore, it is particulary suitable for 
outdoor use. Easily washable with soap 
and water.

OLEFINE® / S, SB, D, DB
Tessuto antiacaro Olefine® che inibisce la 
proliferazione dei microorganismi tra le fibre, 
eliminando il pericolo di allergie respiratorie 
e cutanee. Inattaccabile da muffe, funghi 
e batteri dannosi alla salute e causa di 
sgradevoli odori. Ha superato i più avanzati 
test di laboratorio, a garanzia di un’elevata 
resistenza anche alla luce e alle abrasioni. 
I cuscini realizzati con questo tessuto e 
imbottitti in poliestere sono traspiranti, 
idrorepellenti e lavabili.
Fabric Olefine® produced using Anti-dust-
mite fabric which prevents the proliferation 
of micro-organisms amongst the fibres, 
eliminating the danger of respiratory and skin 
allergies. Its special frame also prevents it 
from being attacked by mildew, funguses and 
bacteria which are demaging to health and 
can cause unpleasant odours. It has passed 
the most advanced laboratory tests, which 
guarantee strong resistance to light and 
abrasion. The cushions made with this fabric 
and filled with polyester allow traspiration 
and are waterproof and washable.
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Tessuto microforato realizzato 
con filato di poliestere rivestito da 
PVC e termosaldato per garantire 
un’ottima stabilità della maglia ed 
un’elevata resistenza al carico. Il 
rivestimento in materiale plastico 
conferisce al tessuto resistenza fisica 
e tenacità del colore anche contro 
l’esposizione continuata al sole ed alle 
intemperie. È particolarmente adatto 
quindi all’utilizzo esterno. È lavabile 
semplicemente con acqua e sapone.

Micro-pierced fabric with a PVC 
coated and heat sealed polyester 
yarn to guarantee an excellent 
stability of the stitching and weight 
and durability resistance. The coating 
in plastic gives the fabric physical 
resistance and maintains the colour 
under continuous exposure to the 
sun and to severe weather conditions. 
Therefore, it is particulary suitable for 
outdoor use. Easily washable with 
soap and water.



TAVOLI_
TABLES

TAVOLINI_
COFFE TABLES

PIANO_TOP
1) HPL

CE
cemento

WD
legno

MA
marmo

AD
ardesia

DI FACILE
RIASSORTIMENTO_
EASY TO RE-STOCK 

DISPONIBILI SOLO
SU ORDINAZIONE_
ONLY AVAILABLE
ON REQUEST
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TELAIO_FRAME
Acciaio / Alluminio_Steel / Aluminium

BS
bianco

DI FACILE
RIASSORTIMENTO_
EASY TO RE-STOCK 

DISPONIBILI SOLO
SU ORDINAZIONE_
ONLY AVAILABLE
ON REQUEST

AN
antracite

NE
nero

CA
cappuccino

SG
sage green

SK
argento

RU
ruggine

2) Acciaio / Alluminio_Steel / Aluminium

BS
bianco

DI FACILE
RIASSORTIMENTO_
EASY TO RE-STOCK 

DISPONIBILI SOLO
SU ORDINAZIONE_
ONLY AVAILABLE
ON REQUEST

CA
cappuccino

SG
sage green

RU
ruggine

SK
argento

AN
antracite

NE
nero
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SEDIE_
CHAIRS

SEDIE RELAX_
RELAX CHAIRS

2) Alluminio_Aluminium

alluminio

DI FACILE
RIASSORTIMENTO_
EASY TO RE-STOCK 

PVC_PVC
Spaghetti

DI FACILE
RIASSORTIMENTO_
EASY TO RE-STOCK 

BI
bianco

GR
grigio

TA
tortora

GI
giallo

AR
arancio

RS
rosa

RO
rosso

OT
ottanio

BL
blu

SG
sage green

VS
verde scuro

NE
nero

TELAIO_FRAME
1) Acciaio_Steel

BS
bianco

CA
cappuccino

SG
sage green

DI FACILE
RIASSORTIMENTO_
EASY TO RE-STOCK 

DISPONIBILI SOLO
SU ORDINAZIONE_
ONLY AVAILABLE
ON REQUEST

SK
argento

AN
antracite

NE
nero

RU
ruggine
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2) Alluminio_Aluminium

alluminio

DI FACILE
RIASSORTIMENTO_
EASY TO RE-STOCK 

TESSUTO_TX
1) Batyline

TA  0711
tortora

BIBE 0271
bianco safari

SG 3191
sage green

BK 4129
ossidiana

DI FACILE
RIASSORTIMENTO_
EASY TO RE-STOCK 

VI 4164
viola

RE 2019
roses

RO 2109
rosso

NE 0401
nero

BK 4129
ossidiana

VS 3187
verde scuro

BIAQ 0205
acqua

BAT 0817
rigato 

bianco/
azzurro/
tortora

SE 1107
senape

AR 2116
arancio

DISPONIBILI SOLO
SU ORDINAZIONE_
ONLY AVAILABLE
ON REQUEST

BIGR 0601
bianco/grigio

CO 0737
continente

BI 0108 
bianco

GU 0670
grigio scuro

GR 0600
grigio

BIBE
bianco/beige

BINE
bianco/nero

AR
arancio

SG
sage green

DI FACILE
RIASSORTIMENTO_
EASY TO RE-STOCK 

DISPONIBILI SOLO
SU ORDINAZIONE_
ONLY AVAILABLE
ON REQUEST

CO
continente

BL
blu

GR
grigio

BIGI
bianco/giallo

2) Olefine

VS
verde scuro

SEDIE_
CHAIRS

SEDIE RELAX_
RELAX CHAIRS

LETTINI_
SUNBEDS

SEPARÈ_
SEPARÈ

TELAIO_FRAME
1) Acciaio_Steel

BS
bianco

CA
cappuccino

SG
sage green

DI FACILE
RIASSORTIMENTO_
EASY TO RE-STOCK 

DISPONIBILI SOLO
SU ORDINAZIONE_
ONLY AVAILABLE
ON REQUEST

SK
argento

AN
antracite

NE
nero

RU
ruggine

18
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TF 4163
traffic

CK 5083
cork



OMBRELLONI_
UMBRELLAS

STRUTTURA_STRUCTURE
Acciaio_Steel

TESSUTO_FABRIC
Dralon

AN

GR

BI

BI

BI

TA

DISPONIBILI SOLO
SU ORDINAZIONE_
ONLY AVAILABLE
ON REQUEST

DISPONIBILI SOLO
SU ORDINAZIONE_
ONLY AVAILABLE
ON REQUEST

OMBRELLONI POP_
POP UMBRELLAS

STRUTTURA_STRUCTURE
Acciaio_Steel

BI

DISPONIBILI SOLO
SU ORDINAZIONE_
ONLY AVAILABLE
ON REQUEST

BLAZ GIAR VSVE

TESSUTO_FABRIC
Olefine

18
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